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Regiobijeenkomsten en redactievergaderingen

  Lezing Letterkunde

Meertaligheid en collectieve identiteit 
in Maxime Garcia Diaz’ Het is warm in 
de hivemind
Helena Van Praet

  Lezing Didactiek

Interculturele competentie in het 
onderwijs van NVT op universitair 
niveau
Mikołaj Buczak

  Lezing Letterkunde

De interculturele Tweede 
Wereldoorlog: Dola de Jongs En de 
akker is de wereld
Laurens Ham

  Lezing Letterkunde

Warren v Krijgelmans: ethische 
positionering in twee Nederlandse 
Sadevertalingen
Lander Kesteloot

  Lezing Taalkunde

Verschillen van pragmatische 
markers in variëteiten van het 
Standaardnederlands
Dóra Tóth

  Lezing Didactiek

De lexicale behoeften van de NVT-
leerder
Johan Vanparys

  Panel Didactiek

Het Nederlands binnen een meertalig 
academisch landschap
Alexander De Soete, Carel Jansen, 
Folkert Kuiken, Mit Leuridan en Stef 
Slembrouck

  Vervolg Panel Didactiek

Het Nederlands binnen een meertalig 
academisch landschap

  Panel Taalkunde

Het Nederlands in het 
psycholinguïstische laboratorium
Anne Renzel, Matthias Reiner, Robert 
Hartsuiker, Roos Weijers en Stefan 
Frank

  Vervolg Panel Taalkunde

Het Nederlands in het 
psycholinguïstische laboratorium

  Panel Letterkunde

Meertaligheid in literaire oeuvres
Frank Keizer, Lars Bernaerts, Linde 
De Potter en Mathijs Sanders

  Plenaire lezing

Dezelfde, anderstalige gedachten? 
Nieuwe Nederlandstalige literatuur in 
het dekoloniserende, meertalige Zuid-
Afrikaanse landschap
Alfred Schaffer

  Presentatie Taalunie & IVN
Nieuwe acties voor de internationale 
neerlandistiek

KOFFIEPAUZE KOFFIEPAUZE

LUNCHPAUZE 
00 D 004

LUNCHPAUZE 
00 D 004

LUNCHPAUZE 
00 D 004

KOFFIEPAUZE KOFFIEPAUZE

17.00

De lunch vindt plaats in de polyvalente ruimte op de begane grond 
(00 D 004). Voor een optimale organisatie wordt de lunch in twee shifts 
georganiseerd. We vragen u goed op te letten in welke shift u zit volgens 
het programma dat u wilt volgen.



DINSDAG 26 AUGUSTUS

MARIE-ELISABETH BELPAIREGEBOUW
Zaal 

05 N 02
Zaal 

03 N 06
Zaal 

03 N 07
Zaal 

03 N 08

  Lezing Letterkunde

De meertaligheid van muziek.  Peter 
Benoit tussen Frans en Nederlands
Kevin Absillis, Hannah Aelvoet

  Lezing Vertalen

Het vertalen van humor
Orsolya Varga

  Lezing Letterkunde

At the heart of multilingualism, we 
find translation. Meertaligheid in 
vertaling
Claudia Zeller

  Lezing Vertalen

Reinaard die vos: Een Afrikaanse 
vertaling van Van den Vos Reynaerde
Nerina Bosman, Henning Pieterse

  Lezing Letterkunde

Fotobiografie van W.F. Hermans in 
meertalige context: Nederlands en 
fotografie
Sasha Richman

  Lezing Vertalen

De vele namen van „Suske en Wiske“. 
Een Vlaamse strip in Duitse vertaling.
Christine Hermann

  Lezing Letterkunde

Er is een nieuwe wereld mogelijk’. 
Nederlandstalige poëzie over de 
oorlog in Oekraïne
Natalia Karpenko

  Lezing Letterkunde

De keerzijde van de medaille: 
naoorlogse Belgische en Franstalige 
Congolese literatuur ecokritisch lezen
Oana-Elena Ciuraru

  Lezing Letterkunde

Een moderne herschrijving van de 
Medea-mythe in Hugo Claus’ libretto 
Borgerocco
Aleksandar Djokanovic

  Lezing Letterkunde

Literaire meertaligheid in Lale Güls Ik 
ga leven (2021)
Saskia Vandenbussche

  Lezing Letterkunde

Vergelijkend onderzoek tussen 
Couperus’ “Eline Vere” en 
D’Annunzio’s “Il piacere
Frianne Christine Zevenbergen

  Lezing Letterkunde

Opera in het Middelnederlands? 
Talige edelkitsch en de verbeelde 
middeleeuwen
Jan Załęcki

  Lezing Over neerlandistiek

Nederlandstalige literatuur en 
cultuur in meertalige context
Jolanda Vanderwal Taylor

 Gesprek:      Te gast bij IVN

Sofagesprek Vlaamse overheid

  Lezing Over neerlandistiek

Een Slowaaks handboek 
neerlandistiek: de basisuitrusting van 
een neerlandicus
Benjamin Bossaert

  Lezing Letterkunde

De poëtica van taal in het werk van 
Ramsey Nasr
Delia Grosu

  Pecha kucha   Giada Brentaro

  Pecha kucha   Oana Cionca

  Pecha kucha   Małgorzata Dowlaszewicz

  Panel Over neerlandistiek

Interdisciplinair en 
toekomstbestendig (ver)
taalonderwijs: Nederlands als sleutel 
tot samenwerking tussen industrie en 
academici
Elisabeth Braem, Lutgart Spaepen, 
Márta Kántor-Faragó, Mia Ratinckx 
en Paola Gentile

  Panel Taalkunde

Nederlands als vreemde taal leren in 
een meertalige wereld: waarom en 
hoe?
Adriaan D’Haens, Annika Johansson, 
Ilias Vierendeels, Laetitia Louis, 
Laurence Mettewie, Laurent Rasier, 
Márta Kántor-Faragó, Pauline 
Degrave, Philippe Hiligsmann en 
Zuzanna Czerwonka-Wajda

  Vervolg Panel Taalkunde

Nederlands als vreemde taal leren in 
een meertalige wereld: waarom en 
hoe?

LUNCHPAUZE 
00 D 004

LUNCHPAUZE 
00 D 004

LUNCHPAUZE 
00 D 004

LUNCHPAUZE 
00 D 004

KOFFIEPAUZE KOFFIEPAUZE

KOFFIEPAUZE KOFFIEPAUZE

20.00 Cultureel programma: ‘Ook dialecten zijn een vorm van meertaligheid’ - avond met de lage landen & deBuren
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  Panel Over neerlandistiek

Internationale neerlandistiek? 
Met bijdragen van:
Andreas Nijenhuis, Małgorzata 
Dowlaszewicz, Matthieu Sergier, 
Michel De Dobbeleer en Judit Steenge

  Vervolg Panel Over neerlandistiek

Internationale neerlandistiek?

  Plenaire lezing

Historische meertaligheid, migratie 
en extramurale taalgebruikers van 
het Nederlands
Andreas Krogull

  Panel Cultuur

Multiperspectiviteit in taal- en 
cultuuronderwijs over het 
Nederlandse en Belgische koloniale 
verleden en zijn doorwerkingen
Achmad Sunjayadi, Anne Köster, 
Denise Bentrovato, Dietha Koster, 
Karel van Nieuwenhuyse, Marthe 
Wierenga, Pieter den Hollander, 
Sarah Ardelia Saptono en Tina van 
der Vlies                    

  Vervolg Panel Cultuur

Multiperspectiviteit in taal- en 
cultuuronderwijs over het 
Nederlandse en Belgische koloniale 
verleden en zijn doorwerkingen

  Panel Taalkunde

Nieuw licht op ouder Nederlands: 
standaardisatie, taalcontact en 
meertalige taalgeschiedenis
Alexia Elise Kerkhof, André Kött, 
Andreas Krogull, Eline Lismont, 
Emma Lambrecht, Gijsbert Rutten, 
Machteld de Vos, Magda Serwadczak, 
Miet Ooms, Nelle Simonet, Philipp 
Krämer, Reitze Jonkman, Reitze 
Jonkman, Rik Vosters en Ulrike Vogl

  Vervolg Panel Taalkunde

Nieuw licht op ouder Nederlands: 
standaardisatie, taalcontact en 
meertalige taalgeschiedenis

 Gesprek:      Te gast bij IVN

Onderwijs Nederlands wereldwijd: 
van 2,5 tot 25!

  Pecha kucha   Kim Sa Tran

  Pecha kucha   Matylda Andała

  Pecha kucha   Naomi Buijs

  Algemene Ledenvergadering IVN
tot 17.30

KOFFIEPAUZE KOFFIEPAUZE

LUNCHPAUZE 
00 D 004

LUNCHPAUZE 
00 D 004

KOFFIEPAUZE KOFFIEPAUZE

LUNCHPAUZE 
00 D 004

De lunch vindt plaats in de polyvalente ruimte op de begane grond 
(00 D 004). Voor een optimale organisatie wordt de lunch in twee shifts 
georganiseerd. We vragen u goed op te letten in welke shift u zit volgens 
het programma dat u wilt volgen.



WOENSDAG 27 AUGUSTUS

KOFFIEPAUZE KOFFIEPAUZE

Zaal 

05 N 02
Zaal 

05 N 04
Zaal 

05 N 05
Zaal 

05 N 06

MARIE-ELISABETH BELPAIREGEBOUW

 Gesprek:      Te gast bij IVN

Wat kan de Nederlandse culturele 
diplomatie betekenen voor de 
neerlandistiek?
Pavel Kuzmin en Alexandra Papanina

  Lezing Taalkunde

Het imago van steden in Belgische 
kranten tussen imagologie en 
vertaling
Matilde Soliani

  Panel Letterkunde

Lezen in L1 en L2: theoretische 
achtergronden en uitdagingen in de 
praktijk
Camille Welie, Jet Doedel, Katja 
Tereshko en Petra Couvée

  Panel Vertalen

Nederlands vertalen wereldwijd Het 
beroepsprofiel van de professionele 
vertaler Nederlands in een meertalige 
en technologisch gedreven context
Alice del Casale, Franciska van 
Waarden, Frieda Steurs, Gys-Walt 
van Egdom, Krisztina Soós, Marketa 
Štefková, Michaela Zárecká, Muriel 
Waterlot, Paola Gentile, Pavlína 
Knap-Dlouhá en Réka Essenyi

  Vervolg Panel Vertalen

Nederlands vertalen wereldwijd Het 
beroepsprofiel van de professionele 
vertaler Nederlands in een meertalige 
en technologisch gedreven context

  Lezing Taalkunde

Toch niet weer over dat 
partikelwoordenboek, hè?
Ton Van Der Wouden

 Gesprek:      Te gast bij IVN

Sofagesprek regionale netwerken 
met Netwerk Neerlandistiek Azië, 
MediterraNed en ALCS

  Lezing Taalkunde

De uitspraak van Nederlandse en 
Vlaamse namen in de Kroatische 
media
Lorena Andonov

  Pecha kucha   Frank Landsbergen

  Pecha kucha   Karen Wallrich

  Pecha kucha   Xiaoou Lei

  Lezing Letterkunde

De meertaligheid van het gebed in 
een Middelnederlands devotioneel 
handschrift
Marcin Polkowski

 Gesprek:      Te gast bij IVN

Sessie met Netwerk van Onderwijs- en 
Wetenschapsattachés

  Lezing Letterkunde

Franse airs de cour in 17de-eeuwse 
liedboeken uit de Zuidelijke 
Nederlanden
Tine De Koninck

  Lezing Letterkunde

Meertaligheid in verhalen van 
jongeren
Aafje De Roest

  Lezing Letterkunde

Literatuur en emotie: Een historisch 
perspectief op voelen en weten als 
conflict
Beatrix Van Dam

  Lezing Letterkunde

“Weggezet op aparte plankjes”. 
Nieuwe verbanden in Raoul de Jongs 
‘Boto Banja’
Henriette Louwerse

  Lezing Letterkunde

De poëzie als representatie van de 
streving naar een thuis
Roxana - Maria Panescu

  Lezing Letterkunde

Taal en geweld in Jaguarman van 
Raoul de Jong
Johanna Bundschuh-Van Duikeren

20.00 Cultureel programma: Literaire avond met Aya Sabi en Sophia Blyden door Frontaal Podium & deBuren

Inloopmomenten: subsidiemogelijkheden voor de internationale neerlandistiek
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12.00 - 16.00 zaal 03 N 8

  CNAVT workshop
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  Panel Didactiek

Uitspraak in de taallessen Nederlands 
in het hoger onderwijs
Christine Sas, Ingeborg Harmes, Julia 
Sommer, Lilie Mundalifah Roosman, 
Marta Kostelecká, Myra Arends, 
Roland Nagy, Zahroh Nuriah en 
Zuzanna Czerwonka-Wajda

  Vervolg Panel Didactiek

Uitspraak in de taallessen Nederlands 
in het hoger onderwijs

  Panel Letterkunde

Socialistische transnationaliteit en 
de transfer van Nederlandstalige 
literatuur
Alexa Stoicescu, Anita Srebnik, 
Birutė Avižinienė, Benjamin 
Bossaert, Ekaterina Verkshina, 
Hanna Bereźnicka, Jelica Novaković-
Lopušina, Michel De Dobbeleer, 
Paweł Zajas, Ton van Kalmthout en 
Wilken Engelbrecht                             

  Vervolg Panel Letterkunde

Socialistische transnationaliteit en 
de transfer van Nederlandstalige 
literatuur

  Vervolg Panel Taalkunde

Vervolg: Nieuw licht op ouder 
Nederlands: standaardisatie, 
taalcontact en meertalige 
taalgeschiedenis
Alexia Elise Kerkhof, André Kött, 
Andreas Krogull, Eline Lismont, 
Emma Lambrecht, Gijsbert Rutten, 
Machteld de Vos, Magda Serwadczak, 
Miet Ooms, Nelle Simonet, Philipp 
Krämer, Reitze Jonkman, Reitze 
Jonkman, Rik Vosters en Ulrike Vogl

  Lezing Letterkunde

Dieren in de Zinne-poppen van 
Roemer Visscher en Anna Roemers 
Visscher
Joanna Skubisz

  Lezing Letterkunde

Zwanenzang van de Hollandse Kaap 
in twee historische romans van Dan 
Sleigh en Karel Schoeman
Toni Bandov

  Lezing Letterkunde

Leidse liedboekjes: de stad als 
multiculturele samenleving
Olga Van Marion

  Lezing Letterkunde

Luipaarden en jaguars in de Swart 
Luiperd en in Jaguarman van Raoul 
de Jong
Andries Visagie

  Lezing Didactiek

Transformerend lezen in NT2: 
literatuur voor taal en burgerschap
Katja Tereshko en Camille Welie

LUNCHPAUZE 
 IN PILAR

LUNCHPAUZE 
 IN PILAR

LUNCHPAUZE 
 IN PILAR

Op donderdag 28 augustus vindt het colloquium plaats aan de Vrije 
Universiteit Brussel, in het Learning and Innovation Center (LIC). 
Bekijk de plattegrond voor reisinstructies.



  Regiobijeenkomsten en redactievergaderingen

Learning & Innovation Center

LIC 3.03
Learning & Innovation Center

LIC 2.03
F-gebouw

F 4.03
F-gebouw

F 4.09

KOFFIEPAUZE IN PILAR KOFFIEPAUZE IN PILAR

VRIJE UNIVERSITEIT BRUSSEL

Receptie Stadhuis met o.a. een optreden Lisette Ma Neza18.00 Stadhuis

  Panel Taalkunde

Nederlands en taalcontact in 
vroegmodern Europa
Christopher Joby, Gijs Altena, Gina 
Kavaliūnaitė, Hilde Neus, Nicoline 
van der Sijs, Paul Hulsenboom, Pia 
Awater, Stefan Kiedroń en Ute K. 
Boonen.

  Vervolg Panel Taalkunde

Nederlands en taalcontact in 
vroegmodern Europa

  Panel Letterkunde

De vele talen van het 
Nederlandstalige kinderboek
Aleksandra Markiewicz, Britta 
Benert, Feike Dietz, Frauke Pauwels, 
Irena Barbara Kalla, Orsolya 
Réthelyi, Paavo van der Eecken en 
Renée Marais

  Vervolg Panel Letterkunde

De vele talen van het 
Nederlandstalige kinderboek

  Lezing Cultuur

Nederlandse koloniale geschiedenis 
en multidirectional memory
Jihie Moon

  Lezing Didactiek

ChatGPT in het taalonderwijs: vriend 
of vijand?
Lili Hargitai

  Lezing Cultuur

Poëzie in internationale context: 
samenwerking tussen Zuid-Afrika en 
Nederland
Joris Geelen

  Lezing Didactiek

Meertalige taaldidactiek, bij 
Nederlands en de moderne vreemde 
talen
Irma Westheim

  Lezing Cultuur

Wetenschappelijke informatie in het 
digitale tijdperk: de FID Benelux
Ilona Riek

  Lezing Didactiek

Talige diversiteit omarmen: een 
receptieve meertalige cursus 
Nederlands
Kimberly Naber en Max Van Amstel

  Lezing Cultuur

Dekolonisatie vanuit (huis)
vrouwenperspectieven
Júlia Kemendi

  Lezing Taalkunde

Meertaligheid en woordgeslacht in de 
Nederlandse literatuur
Lesia Chaika en Ivo Boers

  Lezing Taalkunde

Co-verbale gebaren in 
vreemdetaalverwerving: het lelijke 
eendje?
Christina Piot

  Lezing Taalkunde

Nederlands ter Plekke
JJulia Albert-Balazsi, Bence Virág, 
Barnabás Pádár, Lilla Kása

  Lezing Letterkunde

Nederlands- en Maleistalige literatuur 
door Indonesiërs in Nederland (1916-
1918)
Daan Van Den Broek en Luka Hattuma

  Lezing Cultuur

Alexander Salonthay de Salontha en 
zijn Surinaamse avontuur
Reka Bozzay

  Pecha kucha   Željana Pancirov Cornelisse

  Pecha kucha   Zsuzsanna Eszter Braun

  Lezing Cultuur

Straffe koffie bij Multatuli 
en Meinkema, of taalspel als 
maatschappijkritiek
Gert Loosen

  Lezing Didactiek

Meertalige competenties: analyses en 
perspectieven uit de Arubaanse context
Kitty Leuverink, Eric Mijts, Lieve De 
Wachter en Veronika Wenzel

LUNCHPAUZE 
 IN PILAR

LUNCHPAUZE 
 IN PILAR

LUNCHPAUZE 
 IN PILAR

LUNCHPAUZE 
 IN PILAR
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De lunch vindt plaats in de polyvalente ruimte op de begane grond 
(00 D 004). Voor een optimale organisatie wordt de lunch in twee shifts 
georganiseerd. We vragen u goed op te letten in welke shift u zit volgens 
het programma dat u wilt volgen.

  Plenaire lezing
Meertalige, transnationale 
literaire ruimtes als significant 
geographies. Over de bestudering van 
Nederlandstalige literaturen vanuit 
vertaling en cultuurtransfer
Stéphanie Vanasten

  Panel Letterkunde

Meer-dan-menselijke stemmen in 
Nederlandstalige literatuur
Barbara Fraipont, Daniela Průšová, 
Eszter Simonfi, Marco Prandoni, Sven 
Vitse en Wendela de Raat      

  Vervolg Panel Letterkunde

Meer-dan-menselijke stemmen in 
Nederlandstalige literatuur

  Panel Over neerlandistiek

Inclusieve strategieën met 
pluricentrisch Nederlands in het 
hoger onderwijs: Europese en 
Caribische perspectieven
Albert Oosterhof, Ellen-Petra Kester, 
Eric Mijts, Geert Buelens, Jan D. 
ten Thije, Susan Coetzee-Van Rooy, 
Vanessa Pietersz en Veronika Wenzel

  Vervolg Panel Over neerlandistiek

Inclusieve strategieën met 
pluricentrisch Nederlands in het 
hoger onderwijs: Europese en 
Caribische perspectieven
Discussie / rondetafel

  Panel Taalkunde

Het Nederlands in de grootstedelijke 
Brusselse context
Mathis Saeys en Robin Simon

  Lezing Taalkunde

180 jaar Nederlands als moderne taal 
in Wallonië: moeten, mogen, willen?
Ilias Vierendeels en Laurence 
Mettewie

  Lezing Taalkunde

Nederlandse niet-finiete causale 
constructies in meertalige contexten 
online
Martin Konvicka

  Lezing Taalkunde

Wisselen binnen woordgrenzen: 
Codeswitching van Nederlands-
Hongaarse meertaligen
Ivo Boers

  Lezing Taalkunde

Op zoek naar de dader: taalfouten als 
masker om je identiteit te verhullen.
Anna Witczak

  Lezing Letterkunde

Literaire manifestaties van 
Nederlandstalige literatuur in 
Hongarije
Krisztina Gracza

  Plenaire lezing

Literaire ontmoetingspunten in 
de marges in tijden van illiberale 
democratieën
Orsolya Réthelyi

LUNCHPAUZE 
00 D 004

LUNCHPAUZE 
00 D 004

LUNCHPAUZE 
00 D 004

KOFFIEPAUZE KOFFIEPAUZE

KOFFIEPAUZE KOFFIEPAUZE

Herdenking Agata Kowalska-Szubert
Op dinsdag 27 mei 2025 overleed IVN-vicevoorzitter Agata Kowalska-
Szubert. Na een periode van herstel van een hartinfarct verslechterde 
haar situatie vrij plotseling, met een fataal gevolg. Ze werd 57 jaar.
We bieden Zaal 03 N 08 aan als een plek aan allen die om haar gaven om 
binnen te lopen en haar in stilte te gedenken.



VRIJDAG 29 AUGUSTUS

KOFFIEPAUZE KOFFIEPAUZE

Zaal 

05 N 04
Zaal 

05 N 05
Zaal 

05 N 06
Zaal 

03 N 06

MARIE-ELISABETH BELPAIREGEBOUW

  Lezing Vertalen

Eigennamen in machinevertalingen: 
vergelijking van drie taalmodellen
Bojana Budimir

  Lezing Letterkunde

Poolse dichters op het Poetry 
International Festival Rotterdam
Malgorzata Drwal

  Panel Didactiek

Cursusboeken in het NT2- en NVT-
onderwijs: historische, vergelijkende 
en praktische perspectieven
Karolina Chełminiak, Mikołaj 
Buczak, Przemysław A. Paluszek en 
Robert de Louw

  Vervolg Panel Letterkunde

Socialistische transnationaliteit en 
de transfer van Nederlandstalige 
literatuur
Alexa Stoicescu, Anita Srebnik, 
Birutė Avižinienė, Benjamin 
Bossaert, Ekaterina Verkshina, 
Hanna Bereźnicka, Jelica Novaković-
Lopušina, Michel De Dobbeleer, 
Paweł Zajas, Ton van Kalmthout en 
Wilken Engelbrecht                             

  Lezing Vertalen

De ontwikkeling van 
Nederlandstalige boekvertalingen in 
Indonesië
Indira Ismail

  Lezing Letterkunde

Lize Spit op Instagram: literary 
branding, self-mediation en 
bookstagram
Sara Van Meerbergen

  Lezing Vertalen

‘De herinnering van geluiden’: 
Armando vierhandig vertalen naar 
twee doeltalen
Marie Jadot en Franco Paris

  Lezing Letterkunde

De verbeelding van destitutie in 
de meertalige poëzie van Çag˘lar 
Köseog˘lu
Hans Demeyer

  Lezing Letterkunde

De NSB in kabouterland. Sprookjes 
in Nederland tijdens de Tweede 
Wereldoorlog
Nathalie Haak

  Lezing Letterkunde

Vergeten stemmen: Nederlandse en 
Vlaamse literatuur in de Poolse pers 
tot 1939
Bożena Czarnecka

  Lezing Letterkunde

Beets en het kolonialisme
Rick Honings

  Lezing Didactiek

Functioneel meertalig leren in het 
NT2- en NVT-onderwijs: thuistaal als 
troef
Steven Delarue en Audrey Verhille

  Lezing Letterkunde

Nederlandse jeugdliteratuur over 
de Holocaust binnen en buiten de 
taalgrenzen
Levente Erős en Julia Sarbo

  Lezing Letterkunde

Meertaligheid in het schrijverschap 
van hedendaagse auteurs in de Lage 
Landen
Lisa Libbrecht

 Gesprek:      Te gast bij IVN

Sofagesprek met socio-culturele 
organisaties:  ANV, deBuren, de lage 
landen, Onze Taal en Orde van den 
Prince

  Lezing Letterkunde

“Terminale ogen” aan de drempel 
tussen leven en dood
Jun Mita

  Lezing Didactiek

De laatste loodjes: Nederlands op C1/
C2-niveau in meertalige contexten
Jacek Karpinski

  Lezing Letterkunde
Mundus vult decipi. Pseudovertaling, 
mind reading en seculiere zingeving 
in Désanne van Brederodes Mensen 
met een hobby (2001)
Alexander Van De Sijpe

  Lezing Letterkunde

#poëzie: Die literaire receptie van 
Afrikaans en Nederlands Instagram-
poëzie
Jané De Wet

  Lezing Letterkunde

Kosmopolitisme als nieuwe 
lens voor het onderzoek naar 
migrantenliteratuur
Ewa Dynarowicz

  Lezing Letterkunde
Verslaggeving van koloniale 
oorlogvoering in August Weitzels 
“Schetsen uit het oorlogsleven in 
Nederlandsch Indië” (1862)
Siegfried Huigen

  Lezing Letterkunde

Boek, vertaling en meertaligheid in 
het transnationale literaire veld
Stéphanie Vanasten en Elke Brems

  Pecha kucha   Michael Douma

  Pecha kucha   Usha Balesar
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19.30 Slotdiner : Le Roy d’Espagne


